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HMRemoving the CPB-1V shield/visor ~ MInstalling the CPB-1V shield/visor

1 1. With the shield/visor fully closed, attach it to the
shield/visor base and position the washer in place. Be
sure to align the projection on the back of the washer
with the groove of the shield/visor base when
positioning the washer. Next, align the upper hole in
the shield/visor base with the center of the screw hole
in the left/right direction as shown in Drawing 3.

. Fully close the shield/visor.

.Remove the upper screw from the
shield/visor base using a No. 2 Phillips
head screwdriver. Then remove the
washer and shield/visor from the
shield/visor base (Drawing 1 and 2).
(In addition to a No. 2 Phillips head
screwdriver, the following coins can be
used. Japan: 1,5,10, 50, and 100 yen;
Europe: 1,2, and 5 cent; America: 1,10,
and 25 cent.)

N

Finally tighten the screw.

w N

confirm it is firmly attached.

@

same manner.

‘ CPB-1V Shield/Visor
Right | Left
When you fully close the shield/visor, its tab will engage with the hook. It is
i) recommended that the shield/visor remains in this position during riding
t‘j (Drawing A).
m MOpening the shield/visor Shield/ )
\// To open the shield/visor, push its tab in the direction of the arrow engraved on Visor tab C
] the tab (Drawing B) and then open the shield/visor (Drawing C).
The terms “right”
and “eft” in this | 4N WARNING
manual are from
the point of view of The shield/visor lock is designed so that the shield/visor tab cannot be pushed
a rider who s directly upward from below. As a result, if the tab is forced upward, the
wearing the helmet. shield/visor and PINLOCK® EVO lens may be rubbed strongly against the
window beading which may leave a scratch.

. Also attach the opposite side in the same manner.
. Move the shield/visor up and down several times to

Also remove the opposite side in the 4. If there is any gap between the window beading and the
shield/visor or the shield/visor cannot be closed, refer to

A B
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“Adjusting the CPB-1V Shield/Visor”.

A WARNING

Washer

-

n

w

. Use a Phillips screwdriver or coin to hit the screw
vertically and turn it carefully. (For specified
“Removing the

coins, refer to
shield/visor”.)

. Depending on the size of the coin, the washer
may hit and cause scratches.

. Ifthe screws are turned with the specified coin,
depending on its size, it may leave a scratch or a

CPB-1V

the screws.

IN

it off with a cloth.

Adjusting the CPB-1V Shield/Visor

damage on the surface
screws. In addition, when the screws are turned
with a Phillips screwdriver, depending on the
circumstances, it may also result in damage to

. When turning a screw with a coin, the stain on the
coin may adhere to the screw. If it gets dirty, wipe

treatment of the

slide hook

Shield/Visor rail

Right

Shield/Visor

rail

If the shield/visor does not securely contact the window beading or
the shield/visor cannot be closed after you replace it or its base,
adjust the shield/visor base by following the procedure below. The
Glamster allows you to adjust the shield/visor base position with the
shield/visor still attached.

=yl

Adjust the shield/visor
so it contacts the window
beading indicated

by the dotted line

Check point: The upper
and lower areas of the
inside of the shield/visor
should touch the window
beading.

Adjust so that
this part contacts

the window beading of window

beading

Cross section
of shield/visor
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M If there is a gap between the window beading and the shield/visor:

-

N

w

-

. Sufficiently  loosen
the two screws on
the right and left
sides (total of four
places) so that the
shield/visor  base
can move.

. Next, align the upper hole

screw hole in the left/right gh

the shield/visor is firmly
in contact with the
window beading.
Tighten both the right
and left sides in the
same way.

Align the lower hole in the shield/visor base with the center of the lower screw hole in
the up/down and left/right directions and then tighten the screw.

in the shield/visor base with the center of the upper
i Aftor thic tiaobion th N Li

okl

Washer Washer

4. Finally, confirm the shield/visor and washers are held securely in

place by the screws.

M If there is a gap after attaching the
shield/visor:

5. Loosen the upper screw while keeping
the lower screw of the right shield/visor
base tightened. Next, rotate the
shield/visor base very slightly toward
the rear using the lower screw as an
axis and then tighten the upper screw.

MIf a gap remains after adjustment up
to step 5:

6. This time, loosen the upper screw of
the left shield/visor base while keeping
the lower screw tightened. Next, rotate
the shield/visor base very slightly
toward the rear using the lower screw
as an axis and then tighten the upper
screw.

M If the shield/visor is too close to the w

7.Loosen the upper screw of the right
shield/visor base (with the lower screw still
secured at the center of the hole in the
shield/visor base) and rotate the
shield/visor base slightly clockwise, and
then tighten the upper screw. Confirm the
shield/visor opens and closes smoothly
and there is no gap between the
shield/visor and window beading. If the
shield/visor is still too close, use the same
procedure to adjust the shield/visor base
on the left side.

Right

Left
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1. Before you use the helmet, check that the shield/visor screws are
securely tightened. The shield/visor screws should be checked

periodically. Re-tighten any loose screws.

2. Dirt and scratches on the shield/visor may obstruct your view while riding
and can be very dangerous! If the CPB-1V shield/visor gets dirty or
scratched, stop using it immediately. Remove the shield/visor and clean or

replace it.

3. The CPB-1V shield/visor should be cleaned with a solution of mild, neutral
soap and water. Rinse well with pure water then wipe dry with a soft cloth.
Do not use any of the following cleaning materials: hot water over 40°C;
salt water; any acidic or alkali detergent; benzine, thinner, gasoline, or
other organic solvents; glass cleaner; or any cleaner containing organic
solvents. If any of these cleaners are used, the shield’s/visor’s chemical

8. While a No.

Cautions related to use of the CPB-1V shield/visor

2 Phillips head
recommended when tightening screws, etc., the
specified coins can also be used (refer to “CPB-1V

screwdriver is

shield/visor”). Be sure to
hold the screwdriver or
coin perpendicular to each
screw and turn it with care.
If you use a screwdriver of
an unsuitable size or an

Size
(No.2)

Uy
¢ g

v X X

2

electric screwdriver, or

tighten a screw on an angle, the head of the screw
may be damaged. Always take care when turning the
screws. Make sure to use genuine parts (aluminum)
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nature may be altered and safety may be hindered.

4. Do not ride with a shield/visor that is fogged. This may obstruct your view
and can be very dangerous. If the CPB-1V shield/visor is fogged, open the
shield/visor to circulate air within the helmet and remove the fog from the
shield/visor. Use of the PINLOCK® EVO lens is also effective in stopping fog.

. Always use SHOEI’s genuine PINLOCK® EVO lens for CPB-1V. For fitting
PINLOCK® EVO lens, please read instructions enclosed in it.

. Remove the protective film before using the shield/visor for the first time.

. After cleaning or replacing the base plates, close the shield/visor and make
sure that it touches the window beading in all around. If there is a gap between
the shield/visor and the window beading, adjust a position of the base plate

\ and eliminate the gap, because it may cause roll-in of wind or noise.

o

N o

when replacing screws. Forcibly overtightening the
screws may result in damage. Always use sufficient
tightening

care. (Recommended
cN-m/Approx. 8 kgf-cm)

9. Do not place stickers or adhesive tape on the

shield/visor.
10.When it seems difficult to move the
shield/visor, apply the supplied

silicon oil inside the hole of the
shield/visor.
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Bahasa Melayu

- CPB-1V AlC o Pelindung CPB-1V A Cc
< 3 anan | Kiri
HEES otds| 2| A& Ef2Th Sof ZEULCH = Aoz o] ZX[ME |XE A2 Apabila anda menutup pelindung sepenuhnya, tab pelindung akan terkunci
@L@ EFSHL|CE (T2IA) BTN pada cangkuk. Kami mengesyorkan agar pelindung kekal dalam kedudukan ini
ketika menunggang (Lukisan A).
' ggang ( ) @
: : W A JH ak \i :/ EMembuka pelindung e un =
Nl A ACE & mofl= AC EfE0| ZAIE SHatE WEioz AT EfEHE 2 $(3J2iB) AcE N A Untuk membuka pelindung, tekan tab pelindung mengikut arah anak panah i 9
i QIL|CHaRIC). ' yang terukir pada tab (Lukisan B) dan kemudian buka pelindung (Lukisan C). B
= 32 A3 Aof Istilah  “kanan” dan %
=g “Tl:a “z}u “iri”  dalam  buku A AMARAN
se o areold A 41 panduan ini adalah
dAs 2 dgEdA dari sudut pandangan | Kunci pelindung direka bentuk sedemikian rupa agar tab pelindung tidak boleh
Teviaguty | B9z sasa s g dor s ue a3 o e 02 o RIS 250 | Sen sk et st Ay s s el
=S =1 . Al | £y =% 3 Al 3] )
== E;HE” X2 HIE 9IFoR SXH UL, U PINLOCK® EVO lens7k Z5P getah yang boleh meninggalkan calar.
=0l ET0| ¥ 4= AFLICh . . -
HEMenanggalkan pelindung CPB-1V HEMemasang Pelindung CPB-1V
1. Tutup pelindung sepenuhnya. 1. Dengan pelindung tertutup sepenuhnya, pasangkannya
Al Hal ups Al KbxF HbE 2. Tanggalkan skru atas daripada tapak pada tapak pelindung dan letakkan sesendal di
.A.T.__EI_EI ;o HA .ME; °§';° Ho ol N o pelindung menggunakan pemutar skru tempatnya. Pastikan anda menjajarkan unjuran di Tapak
1. HES 23| EELnt 1. dEES 23| Be YEHel IR0 e Ho|A0 712 kepala Phillips No. 2. Kemudian tanggalkan bahagian belakang sesendal dengan alur tapak pelindung
2.H|E MO|= “No.2’9| MAI=Efo|HZ AES H|o|A = AME 7Lt ofuf b FHEo| ESKE HEA sesendal dan pelindung daripada tapak geltindung apablila Felet?kgan setsendal dterstebutk-
AtHO| AJZ2E Z 71 AT H|0|ANAN M} AEE Al H|0|AS| Z0j SHE| 77|19 Z=AIA|Q. OCtS 12137 pelindung (Lukisan 1 dan 2). eterusnya, selaraskan lubang atas pada tapal
iT;l . :E, g_;l B MO0l ehifer H= i_ Hll”l_ I%}?"::joilﬂ,;:: J\Q'E h;o :j (Selain daripada pemutar skru kepala pelindung dengan bahagian tengah lubang skru ke arah
22[FLICHAZN, agl2). Z0| HE H|0o]A ol AYS AIF YO %L Phillips No. 2, duit syiling berikut boleh kiri/kanan seperti yang ditunjukkan dalam Lukisan 3.
(HIE AFO|= “No.279| AlXtEZ}o|H{| 0|0z CtEQl S0l SEEL|CE OX|2 e 2 AT ZE XQIL|Ct digunakan. Jepun: 1, 5, 10, 50, dan Akhir sekali, ketatkan skru tersebut.
SHUS ABE 4= QUGLICH =19, 500, 102, 509, 2. HHHZE 22 g o= FARSHLICE 100 yen; Eropah: 1, 2, dan 5 sen; 2. Juga pasangkan bahagian yang bertentangan dengan
10090 / R&: THIE, 2, SME/ 0|2: HE, 10ME, 3 ACE 90142 of2f ® 20 HS7l B Amerika: 1, 10, dan 25 sen.) . cara yang sama.
e DISIH=X| Sola) ZAI 3. Tanggalkan juga sebelah yang lain 3. Gerakkan pelindung ke atas dan ke bawah beberapa
254E) _ HM:_ | 2telsh FHAR. dengan cara yang sama. kali untuk mengesahkan ia dipasang dengan kukuh.
3 HHHEE 242 Yoz FalRiL|ch 4. dEet B AOjof EANZE UAAL Eo|X| 2S 4. Jika terdapat sebarang celah di antara trim getah dan @
420= “CPB-1V A= ZH g ERs| FHAIL. pglirlldkung data:/I plelindil;lng FEeersr,;but tigglé l1)c\>/leh ditutup,
rujuk kepada “Melaraskan Pelindung -1V,
Sesendal Kanan
n oA A AMARAN
2471
(=LY
1. Gunakan pemutar skru Phillips atau duit syiling untuk menyebabkan calar atau kerosakan pada
1. AXICElO| EE SMS LA £Xoz Bop 3. AXICE0|H i X|HE SHMOZ LIS Sa|H LiA} menekan skru secara menegak dan pusingkannya bahagian permukaan skru tersebut. Di samping
EALAR{A 8] ZAIAG (XISl EMS ‘Al = Eoio| ABIE 20| WAL x| Mz 4~ dengan berhati-hati. (Untuk duit syiling tertentu, rujuk itu, apabila skru diputar dengan pemutar skru
_Ln_.z.ﬁl £ FHAQ. (XHE 32 "dE 22 B M2|E =30| BIAX|ALL EFO| MZL % “Menanggalkan pelindung CPB-1V".) Phillips, bergantung pada keadaan, ia juga boleh
HiEH" S ZERE RAA|Q) Q&L|Ct 2. Bergantung pada saiz duit syiling, mungkin akan menglak|batkan kerosakan pada skru te.rsebl.ﬂ.' Cangkuk
2. SF 37|0f matd e etMof EEo| M2 4 JUBLICH 4. SHCR LIS B 32, 19 =0l Mol | mc o terkena sesendal dan menyebabkan calar. 4. Apabila memutar skru dengan duit syiling, gelongsor rel Rl belindun
22 A 9la 20| 2ULS mof= HZ SO Zalole = 3. Jika skru diputar dengan duit syiling yan kotoran pada syiling mungkin melekat pada skru elindun P 9
28 + USUC. 2H20l ENS Wol= P2 SR | sAol= 5 " b 9 it Syiing yang tersebut. Jika ia kotor, lapkan dengan kain P 9
Crop =AAQ ditentukan, bergantung pada saiznya, ia mungkin . > 1ap 9 :
Melaraskan Pelindung CPB-1V
CPB-1V Al =¥ uit

Jika pelindung tidak menyentuh trim getah dengan kemas atau
[0lAE5 meiE o M7t HAD0) YSFHX| YILE BHEIK| AE 4 O oot MEVF AARE SHshl NHER els) FHAL. pelindung tidak boleh ditutup selepas anda menggantikan pelindung
" itu atau tapak, laraskan tapak pelindung itu mengikut prosedur di
i . . bawah. Glamster membolehkan anda menyesuaikan kedudukan tapak

HE o] A2] 9]X|E ZHiLIC pelindung dengan pelindung yang masih terpasang. M Jika terdapat jurang selepas

4. Akhir sekali, pastikan pelindung dan sesendal dipasang kukuh dengan

AME el ME menggunakan skru.
F=0l= ofzlel

ZEHE HEHOIA

=

=

Kanan

H3 EQIE MEZE Sue 2 Bt us 22 Laraskan pelindung sehingga | | Titik k: K t memasang pelindung:

M3 ZOIE 5 2ol = itik semak: Kawasan atas ;
e lgsrgrf_-‘fm o0 5. ol @50| 5t AIZE DHAZ! AEHOl|A bersentuhan dengan trim dan bawah dalam pelindung 5.Longgarkan  skru  atas  sambil
ghot ole 7 M8 ASRE ELCL OCHE S A3RE getah yang ditandakan oleh patut bersentuhan dengan memastikan skru bawah pada tapak
® ! =AlO AE A= cixo AFEH garis putus-putus trim getah. pelindung kanan telah diketatkan.
o] 20| Hnog} BHoR d= Hlol2B =R dN 5 Seterusnya, pusingkan tapak pelindung
A Kby Pani=! SIEMNZ & A3 RS FQLICH Laraskan supaya Keratan sedikit ke arah belakang menggunakan
estes 22 = bahagian ini rentas skru bawah sebagai paksi dan

o bersentuhan trim remudian ketatk kg p

dengan trim getah getah emudian ketatkan skru atas.

AlC cio Keratan rentas Diketatkan
0 pelindung

M Jika masih terdapat jurang selepas
2MENIK| ZHSE EM7} 20K|X| ot= = 1I::)kna terdapat jurang di antara trim getah dan pelindung: pelgrgs_an sehingga langkah 5:

. ggarkan dua 6.Kali ini, longgarkan skru atas pada
skru di bahagian tapak pelindung kiri sambil memastikan
kanan  dan kiri skru bawah diketatkan. Seterusnya,
dengan secukupnya pusingkan tapak pelindung sedikit ke
(kesemuanya empat arah belakang menggunakan skru
tempat) supaya bawah sebagai paksi dan kemudian

Kiri

WAEe H02 Aojojl

EAH s 29

ze
6. Olol= B
Mol 4% A32E ECh O
AS2E BHo2 HC HOAE HZoz
A

% 5| MA|ZI

Kanan

x|

= = =2 ]
AIARE FLICL S =EAT aRE FaUH tapak pelindung ketatkan skru atas.
boleh bergerak. Diketatkan

2. HE H|O|A SHRO| YS S

xolL|c. 2. Selaraskan lubang bawah dalam tapak pelindung dengan bahagian tengah Iubang . . . )

- . skru bawah dalam arah atas/bawah dan kiri’kanan, kemudian ketatkan skru. M Jika pelindung terlalu rapat dengan trim getah:
3. JC0S AL H[o|A MEol g dE A3Z Y| xR FHo| UELICH : ! 7.longgarkan skru atas pada tapak
WAC &89} {2 e AL o= 3. Seterusnya, selaraskan lubang atas pada tapak pelindung dengan bahagian h

a2l Mg otMdE == &k T = oT N T tengah lubang skru atas pelindung sebelah kanan (dengan skru Kanan

e & Ac 7. 2% HjojA EZZo|EOM MR AIRE : — ke arah kirikanan. | Sesendal Sesendal bawah masih diketatkan di tengah lubang

DEI;ET ED(HE A3 R A H|ojA AYo F0f Kemudian,  ketatkan i)adé:( taﬁ’:(;( npelmgil:(;g; galT( tpu;SI?Ig'kamn

N _': T35 AEH), S H|O|AE A|A gatoz skru sambil memastikan apak pelindung se engikut aran jam,

stols B _ pelindung sentiasa kemudian ketatkan skru atas. Pastikan

xQlL|ct =3 SHARl = 48 2328 I bersentuhan rapat bahawa pelindung dibuka dan ditutup

ur:o ' HEJL REFA JfmEn ME FUP dengan trim getah, dengan lancar dan tiada jurang di antara

YR - _ ) ) ) A

ZFQLct Atololl EM7H gl S EQIFLICEL 0fHs] Ketatkan  kedua-dua Efa::iiur:grlgijn ,t»:r:a?eta:ﬁai;i p;'(';;iﬂ:ﬁ

T HT JhE Bl 22 #M2 A5 dE bahagian kanan dan ki yang sama untuk’ rgnelaraskan tapak
= = dengan cara an h N - i
H|O|AS ZFFLICL 9 yang pelindung di sebelah kiri. Diketatkan

sama.

/

\

\

Peringatan berkaitan penggunaan pelindung CPB-1V
= 5 = 5 = “ » 5 1. Sebelum anda menggunakan topi keledar, pastikan skru pelindung telah 8. Wala t kru kepala Phillips No. 2 di %
Al = a1 Al pe 2 3H 2 Al H 2. AJ2E xa [ £0j= H|E AlO|= o| AXIEZIOIHE AR5 s . © > B upun pemutar skru Kepala Hlips No. Isyorkan
1. EB 45 Zi D2 7kS A=} HHOIXE B ASSHR| DHIAIL. 8| ALSSIH 8 2372 - = # SOIE BIE A= No._z | txt=atoluE _+°3E dipasang dengan ketat. Skru pelindung harus diperiksa secara berkala. apabila mengetatkan skru, dll., duit syiling tertentu juga
Alof7} H|stel ofj I&BLICE. NS Ao, X FE STE AHZ0| 7HSRILICHCPB-1V HE" FHX). Ketat semula mana-mana skru yang longgar. boleh digunakan (rujuk kepada “Pelindung CPB-1V7).
2. HE0f| ¥F0/Lt STO| Y7|H 3 Fo| Aok 7t i IEFLICL A=of Axtestoly EE= XHE SHES 2. Kotoran dan calar pada pelindung boleh menghalang pandangan anda semasa Pastikan untuk memegang
_ _ B " o a menunggang dan boleh menjadi sangat berbahaya! Jika pelindung CPB-1V pemutar skru atau duit syiling
LS0[Lt EFO| 47|H ZA| AL S Kot 22la MEsHALE wksl FHAR. 2320 $EO2 ROF ZelARA v X X menjadi kotor atau tercalar, berhenti menggunakannya dengan segera. secara tegak lurus terhadap v X X
3 AEE =M MRS 20| Z0f A1 7jRst E2 & 2 S B 7oz Hot E8] FAA|Q. AO|=T} OHX| Qb= JUES Tanggalkan pelindung dan bersihkan atau gantikannya. setiap skru dan putarkan .
T¥3{ ZAA|Q. 40°C O|AkS| EEHQ 2 AT S MM EL QHZhaM A[X]|, HIZI AlL], I=EI] ] cs  MECE0|HE (No.2) 3. Pelindung CPB-1V hendgklah dibersihkgn dengan Iarutan sabun yang lembut qan dfengan berhati-hati. (N%élg) M
= oyj|a stoE| = =2L Al23 23| AgE= ASF| g g g neutral bersama air. Bilas dengan air bersih, kemudian lap sehingga kering Jika anda menggunqkan
7k&R, J|Et R7I8H, 2| 221 § R7ISHTt HRE S SRE AESIHAI A8st7Lt A3RE HIAS menggunakan kain lembut. Jangan guna mana-mana bahan pencuci berikut: pemutar skru yang tidak §
ORMAIR. 0|2{5t SZ0| BatE|H M| HEL ok Mo XIS Zafgt 7Hs40| ZO|H  LIAF m2[7} mrE 4 air panas melebihi 40 °C; air garam; sebarang bahan pencuci berasid atau sesuai saiznya atau pemutar
o= = = —aa . beralkali; benzina, pencair, gasolin, atau pelarut organik lain; pencuci kaca; skru elektrik, atau mengetatkan skru pada satu sudut,
AGLIC. UCEE F23| FolStHM 52 FUMQ. 2328 DHE S20= atau sebarang pe;u:uci yang mengandungi pelarut organik. Jika mana-mana kepala skru mungkin akan rosak. Sentiasa berhati-hati
4. Mo Zo| M2l MEfoiME FSHR| OHMA|R. Alop7t 'stish o IEEHLICE HIEAl 2 2EE(YR0|E HMB)S A8s FHAIR ATZE HF pencuci ini digunakan, sifat semula jadi bahan kimia pada pelindung mungkin semasa memutarkan skru. Pastikan anda menggunakan
AEo| Zo| Mzl 22, 201 ofof SlE|0|3 EE AES Hm Sl kS T #7|AI oA Zol A3} HieE & Yooz Fojs FHAIQ. (A Bt et CEBClENarlE GIVRE R (S , » L L
- N . - L N i~ X - 4. Jangan menunggang sambil memakai pelindung yang berkabus. Tindakan ini skru. Mengetatkan skru secara paksa boleh menyebabkan
oo M2l g M FHAIL. PINLOCK® EVO lensE At83te Ax A= ZQIEA: 80cN-m/ 2 8kgf-cm) boleh menghalang pandangan anda dan boleh menjadi sangat berbahaya. Jika kerosakan. Sentiasa berwaspada dan laksanakan
ZIM2le Yx|sts o EabEQlL|Ct 9. AlC0f| AE|7{L} = E|0|Z2 20|X| OHIAIL. pelindung CPB-1V berkabus, buka pelindung untuk mengedarkan udara di dalam ggrhﬁt'a';l(yang Sgsfaf'- (1;0”( pengetat yang disyorkan:
c s o = = 5 CoEaA = topi keledar dan mengeluarkan kabus dari pelindung. Penggunaan kanta ¢N+m/Kira-kira 8 kgf-cm,
5. PINLOCK® EVO lensS At%H [[Hoﬂ-f HEEA| giggg A8l FAAQ. X2 10.4=9| ZZ[Q|0] ttpterst ?§$tiﬂ: BLE Mr|2 PINLOCK® EVO juga berkesan untuk menghalang kabus. 9. Jangan letakkan pelekat atau pita pelekat pada
HHHS PINLOCK® EVO lensoil SE& FZHYME il FHAIQ. QS ML g oHZ0f| =3 FHAIR. 5. Sentiasa gunakan kanta PINLOCK® EVO SHOEI yang tulen untuk CPB-1V. Untuk pelindung.
6. ACE HS ZIZ22 W S ALR3H FAAQ. pemasangan kanta PINLOCK® EVO, sila baca arahan yang disertakan. 10.Apabila pelindung sukar digerakkan,
24=| il 5 sto o= 6. Tanggalkan lapisan pelindung sebelum menggunakan pelindung buat pertama kali. masukkan minyak silikon yang
7. AIE Oﬁgkﬁ. 4L _'KD._"ﬁO, )\IEE Ct AIEQ P i=te] ul;%}_ g‘}ﬂ . N
=g IEE | t;H | mx|st 2L i OE B A |'ot‘l‘ | Yzts aff 7. Selepas membersihkan atau menggantikan plat dasar, tutup pelindung dan disediakan ke dalam lubang
FHUAQ. SMTL RIS B2, HIZ R L IE L-0|= Eo| lolo]| HBg METt pastikan menyentuh trim getah di sekeliling pelindung. Jika terdapat jurang di pelindung.
20| LEHSIEE A H|0|AL| QX2 EHH FAAIQ. antara pelindung dan trim getah, laraskan kedudukan plat dasar dan tutup jurang,

\ / \ kerana jurang tersebut boleh menyebabkan angin masuk atau bunyi bising.




